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Juan Quimsa Cartacuśhan
Cay cartaćhüpis Juanmi “yaśhawan”

camalachicun. Diotrefes śhutiyu nuna Juanpa
yaćhachicuyninpa cuntran śhalcuptinmi cay
cartacta apachin chalapacücunäta michiycünin
Gayoman. Cayćhümi niycun chay lulayninćhu
jinalla tacyaycul allincäta atiycachinanpä. Ñatac
allincäta luläcá Tayta Diospam. Mana allinta
luläcäñatacmi ichá Tayta Diosta mana lisinchu.

1 Ya'a yaśham sumä cuyaśhá am Gayoman
isquirbiycamuc.

2 Cuyaśhá Gayo, imaćhüpis allin-ari caycuy,
chalapacuyniquićhu sumä allin caśhayquinütac
aychayquipis, allin sänulla caycuchun. 3 Maynu
rasuncämannuy cawsaśhayquita cayman śhamü
chalapacü-masinchiccuna willaycapämaptinmi
sumä-sumäta cushicülú. 4 Cay chulïcuna
rasuncämannuy sumä cawsaycälishanta uyalishäpi
cushicuśhänu'amanamá imapis canchu.

5 Aw-ari, cuyaśhá, maynu sumä allintam
sirbiycunqui chalapacü-masinchiccunacta
licaycuyniquiwan masqui mana lisiyalcalpis.
6 Paycunamari sumä allinpa licaycälishayquita
cayćhu cä chalapacü-masinchiccunaćhu willacul-
can. Chayurá biäjicta pasapäcunanpä imallaćhüpis
yanapaycuśhayquiwan Tayta Diosninchicpa
śhun'unpänümá lulaycunqui. 7 Paycuna mana
chalapacücunäpi ima yanapaycuyllactapis mana
mañapaculmi allin willacuyta willaculcä yalälälila.
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8 Chaymari ya'anchiccuna yanapaycunanchic
rasuncätawillacuyćhu lulä-masin cananchicpä.

9 Ñatac chayćhu cä chalapacü-masinchiccunapä
cartacta isquirbimuläñam. Jinaptïpis Diotrefes'a
payllaña mandätucünin cayta munayninwanmi
ya'acunapi nï uchucllapis yaćhayta munanchu.
10Chaymi śhamul lluy lulaśhanta camalaycachishä.
Ya'acunap waśhäcunacta limaśhtinmi yan'al
pulin. Chaywanpis mana maćhayculmi watucü
śhamü chalapacü-masinchiccunactapis mana
ćhasquiycunpischu. Ćhasquiy munäcunätapis
alapacunlämi canpis.

11 Chayurá cuyaśhá Gayo, chay mana allin
lulaycunäta ama-ari atichiychu, aśhwanpa
allincällactari. Cay allincäta luläcá Tayta Diospam.
Mana allincäta luläcämi ichá Tayta Diosta nï
lisinchu.

12 Demetriopïtañatacmi ichá lluypis allinta
limapäcun. Rasuncäpis cawsayninwan
tincuycunmá.* Yaćhaśhayquinüpis ya'acuna
cäcällacta limacü calmi ya'acunapis paypïta allinta
limapäcú.

13 Ñatac may-chica nipäcunac cayaptinpis,
manamá cay cartaćhu lluy niyta munächu.
14 Aśhwanpam anwan tincuycuyta munayá cära-
cära sumäta limaycunäpä.

15 Jawca cawsayca amćhu caycuchun. Cayćhu
cä lisinacuśhanchiccunäpis limaycälimuśhunquim.
Chaynütac chayćhu lisinacuśhanchiccunätapis
manyallapi limaycuy. Jamallá.
* 1:12 Rasuncäpis…tincuycunmá: Griego limayćhu'a “rasuncäpis
paypïta allintam liman” nin.
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